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Si j’ay perdu mon amy,
Je n’ay point cause de rire;
Je l’avoys sur tous choisy,
     Vray dieu, qu’en voulés vous dire?
Il m’avoit juré sa foy
De n’aymer aultre que moy;
Morte suys sy je ne l’ay,
     Et qu’en voulés vous donc dire de moy?

If I’ve lost my lover,
I have no cause to laugh;
I had chosen him above all the others.
      True god, what will you say?
He swore an oath
To love none but me;
I’ll die if I don’t have him.
      What, then, will you say about me?


